ioo        EDITIONS AND TRANSLATIONS

Wilhelm Levison. Vita Bonifatii auctore Willibaldo. In
his Vitae Sancti Bonifatii Archiepiscopi Moguntini
(Hannoverae et Lipsiae, 1905), pp. 1-57. With a full
and excellent introduction and good notes. Levison's
work is included in the series Scrip tores Rerum Ger-
manicarum in usum Scholarwn ex Monuments Ger~
maniae Historicis separation editi] but it is in no sense a
repetition of Perth's edition.

(b) Selections

Martin Bouquet prints extracts in his Recueil de$ His-
toriens des Gaules et de la France, torn, iii (Paris, 1741),
pp. 664-666 (nouvelle &L, 1869), and torn, v (1744),
pp. 424-425 (nouvelle ed., 1869). From Mabillon.

Arthur West Haddan and William Stubbs, Councils and
Ecclesiastical Documents relating to Great Britain and
Ireland, vol. iii (Oxford, 1871), pp. 295-296, give so
much of Chapter IV as in this translation is comprised
in the second paragraph, lacking the last sentence.
From Jaff e.

Ernst Dtimmler, in Monumenla Germaniae Historica, Bpis-
tolae Karolini Aevi, ii (Berolini, 1895), pp. 500-501,
gives a recension of the Prologue from manuscripts.

(c) German Translations

Dat leven des Erwerdighen killigen Bisschops und mertelers
sunte Bonifacy* A fifteenth century Low German trans-
lation of the Life by Willibald, with some abridgment
and the omission of the Prologue, the beginning of
Chapter VIII, and Chapter IX, and with some addi-
tions from the Life attributed to Bishop Radbod of